2 Corinthians 4:10




- is the adverb of time PANTOTE, which means “always, at all times, on every occasion.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun NEKRWSIS, which has two meanings, “(1) death, putting to death literally the putting to death (of the constant danger of death in which the apostle lives) 2 Cor 4:10; (2) deadness, mortification as in the deadness of Sarah’s womb Rom 4:19.”
  “This first clause of 2 Cor 4.10 is highly elliptical, for it evidently refers to the fact that Paul was constantly in danger of dying in the same manner in which Jesus died, that is to say, by violence.”
  This is followed by the descriptive genitive from the masculine singular article and noun IĒSOUS, which means “of Jesus.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular article and noun SWMA, meaning “in the body.”  This is followed by the nominative masculine first person plural present active participle from the verb PERIPHERW, which means “to carry about, carry here and there.”


The nominative masculine plural refers to Paul and other leading of the Church, who were in constant danger of death at the hands of the Romans, Gentile pagans, and Jews.


The present tense is an aoristic present for a fact in the present without reference to its progress.


The active voice indicates that the leaders of the Church (the communicators of doctrine) produced the action.


The participle is circumstantial.

“at all times carrying about in the body the death of Jesus,”

 - is the conjunction HINA, meaning “in order that,” which is used to introduce a purpose clause plus the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun ZWĒ, meaning “the life” with the descriptive genitive from the masculine singular article and noun IĒSOUS, meaning “of Jesus.”  The entire subject is “the life of Jesus.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular article and noun SWMA with the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “in our body.”  Finally, we have the third person singular aorist passive subjunctive from the verb PHANEROW, which means “to be revealed, be made known, become visible.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action into a single whole and states it as a fact without reference to its progress.


The life of Jesus receives the action of being revealed, becoming known to others.


The subjunctive mood is used with HINA to form the purpose clause.

“in order that the life of Jesus might also be revealed in our body.”
2 Cor 4:10 corrected translation
“at all times carrying about in the body the death of Jesus, in order that the life of Jesus might also be revealed in our body.”

Explanation:
1.  “at all times carrying about in the body the death of Jesus,”

a.  The entire sentence reads, “Now we have this treasure in earthen vessels, in order that the extraordinary quality of the power might be from God and not from the source of us, being afflicted in every way, but not overwhelmed, being left unprovided for, but not in great difficulty, being persecuted, but not forsaken, being physically hurt, but not destroyed, at all times carrying about in the body the death of Jesus, in order that the life of Jesus might also be revealed in our body.”


b.  Paul concludes his sentence with the statement that the communicators of God’s word at the time of writing were in constant danger of death.


c.  This phase refers to the fact that our Lord died because of the hatred of the Jews and the imperfect system of justice administered by the Roman Empire.  The same dangers were still present throughout Paul’s life and would combine to eventually put him to death.


d.  James the apostle had already met his death at the hands of Herod, an official of the Roman Empire.  Peter had been imprisoned and would also eventually face death at the hands of the Romans.  John would eventually be exiled by the Romans to an island prison.


e.  Christianity was a definite threat to the pagan religions of the Empire, and the worship of the Lord Jesus Christ did not permit Christians to acknowledge the Emperor as a god.  That was considered treason by Rome and worthy of death.


f.  Therefore, there was the constant danger of death of anyone who openly proclaimed the Jesus Christ as Lord.  Rom 8:36, “As it stands written, [Ps 44:22] ‘For Your [Jesus Christ] sake we are being put to death the whole day [reign of Nero]; we have been imputed as sheep for slaughter.’”


g.  In the letter to the Romans Paul relates the union of the death of Christ to our human bodies as a part of retroactive positional truth, Rom 6:5-12, “For if we have become intimately united in the likeness of His death [and we have through retroactive positional truth], and not only this [retroactive positional truth], but we also shall be intimately united with Him in the likeness of His resurrection [current positional truth].  Therefore, be knowing this: that our old self [unbeliever in Adam] has been crucified together with Him [retroactive positional truth], in order that the human body with reference to its sin nature may be rendered powerless, that we should no longer be the slaves to the sin nature.  For he who has died [retroactive positional truth] has been acquitted [positional deliverance of retroactive positional truth] from the power of the sin nature.  Now if we died with Christ [retroactive positional truth], and we have, we also believe that we shall live in association with Him [current positional truth], knowing that because Christ has been raised from deaths, He can never die; [physical] death is no longer master over Him.  For the death [spiritual death] which He has died, He died once for all with reference to the sin nature; but the resurrection life which He lives, He lives with reference to the God.  So also, on the one hand all of you yourselves conclude yourselves to be dead with reference to the sin nature, but on the other hand living with reference to the God in Christ Jesus.  Therefore, stop permitting the sin nature ruling in your mortal body, that you should obey the same with its trends.”

2.  “in order that the life of Jesus might also be revealed in our body.”

a.  The reason why Paul and other communicators were constantly in danger of death was in order that the spiritual life of our Lord might be revealed to others.


b.  The life of Jesus was the spiritual life of the humanity of our Lord in hypostatic union, handed down to the Church as our spiritual heritage.


c.  The spiritual life of Paul and others was revealed by the manner in which they lived their lives.


d.  We have died with reference to the sin nature and its control over us, in order that we might live the spiritual life that our Lord revealed in His humanity and that we might reveal in our human bodies, which are no longer under the control of the sin nature.


e.  One of the most important purposes in our spiritual life is to manifest the spiritual life of Christ in our human bodies.  This means we must do it while living here on earth prior to death.  Every believer will automatically do it in resurrection body, but the real test is whether or not we can do it now, before we get our resurrection bodies.


f.  This is why we have commands such as:



(1)  Eph 5:18, “Furthermore, stop becoming intoxicated with wine, by which is dissipation, but be filled with [controlled by means of] the Spirit.”



(2)  1 Cor 6:18-20, “Avoid sexual immorality.  Every kind of sin, which a person might commit, is independent of the body.  But the one who practices sexual immorality keeps on sinning against his own body.  Or do you not understand that your body is the temple of the Holy Spirit within you, whom you have from God and you are not your own?  For you were bought for a price.  Now by all means honor [praise, magnify, glorify] God in your body.”




(a)  What the Corinthians did with their physical bodies was a reflection of how they were living their spiritual life.  This is always true in a nation on the decline and believers who are in perpetual carnality or reversionism.  Paul specifically wanted the Corinthians to stop getting involved in the demon temple worship of fornication and prostitution, and instead honor and glorify God by living the spiritual life He had provided for them.




(b)  All Church Age believers have the opportunity to live their spiritual lives in such a manner that God is honored, praised, magnified, and glorified.




(c)  God is honored when we value what He thinks and wants more than what we think and want.




(d)  God is praised when we do what God asks with full trust and confidence in Him.




(e)  God is magnified when His word is more important to us than anyone else in life.




(f)  God is glorified when we use all the assets He has provided for us and we are motivated to execute His plan, will, and purpose for our lives because we love Him.




(g)  These things don’t happen because we don’t drink or smoke or watch what we eat, but because we have developed a system of virtue and values that lines up with the thinking and values of God.



(3)  Rom 12:1-3, “I urge you therefore, brethren, by the grace blessings from the justice of God, that you place your bodies under orders as a living, holy sacrifice.  This is well pleasing to our God - your rational and spiritual worship.  Also, stop being molded to this age, but be transformed by the renewal of your mind [renovation of your thought], that you may prove what the will of God is, namely, the good, the well pleasing, and the complete.  Stop thinking of self in terms of arrogance beyond what you ought to think, but think in terms of sanity for the purpose of being rational without illusion, as God has assigned to each one a standard of thinking from doctrine.”



(4)  Phil 1:20, “according to my intense concentration [on doctrine] and resultant confidence, that in nothing shall I be disgraced, but with integrity [spiritual maturity], even now as always, Christ shall be exalted in my person, whether by life or by death.”
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